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Chambre des Représentants. 

Proposition de loi complétant la 
loi du 20 juin ls'73· sur les 
chèques (1). 

Wetsvoorstel tot 'aanvulllng der wet 
van 20 Juni 1873 op de 
checks ( 1 

). 

AMENDEl\lE.NTS .PRESENTÉS PAR 
LE GOUYER.NEi\lF.NT. 

Modifier comme suit l'article 
unique de .la proposttton 

Les dispositions suivantes sdfit ajou­ 
tées, après l'article li; à la loi du 20 juin 
18ï3: 

Aar. /~bis_ - Le chèque surcluuq« au 
recto de deux barres transversales paral­ 
Ièles n'est payable qu':\ un banquier; il 

AJ\IENOEMENTEN, DOOR DE HEGEERiNG 
INGEOIENO. 

Het eenig artikel van het voor­ 
stel te wijzigèn als' voÎgt : 

De volgende bepalingen worden toe­ 
gevoegd aan de wet van 20 Juni i 873 
na arti kei 1- : 

ART. v,is. - De check, op de VOl/1'­ 

züde yek1·uist met. twee evenwijdige 
lijnen, is enkel betaalbaar aan een han­ 

ne peut être tiré que s111· un luuupuer · 1 kier; zij kan alleen op een btmkier wor- 
den getrokken. 

Sont considérés comme banquiers : Worden als bankiers beschouwd : 
t" Les sociétés commerciales cl les ,t O De vennootschappen van koop- 

commerçants payant patcnlc de ban-, handel en de handelaars, een bankiers­ 
quier, q11i reçouwnt. hahitucllcmenl en I patent betalend, die gewoonlijk gelden 
dépôt les fonds de tiers et les tiennent van derden in bewaring ontvangen en 
à leur disposition, payables à vue et à I fot dezer {1cschildáng houden, op ác/1t 
caisse inuerte; . e11 met OJ>Cn ka» betaalbaar; 

(1) Proposition de loi, n° 99 (session rie 
1907-1908)_ 

(t) Wetsvoorstel, or 99 (zittingsjaar 1907- 
1908). 

Il 
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2" Les établissements administrés par 
l'État m1 placés sous son contrôle et qui 
d'uprès leurs statuts ou règlements ont 
dans _leurs attributions des opérations 
de ùanque. 

Les barres peuvent. être tracées sur 
le chèque par le tireur, par le bénéfi­ 
ciaire ou par un endosseur. 

Si le nom d'un banquier est inscrit 
entre les barres, le chèque n'est payable 
qu'à celui-ci; toutefois ce banquier peut 
barrer le chèque au nom d'un autre 
banquier. 

Tout paiement fait par Ic tiré con­ 
trairement á ces indications est effectué 
à ses risques et périls. 

Il est interdit à tout porteur d'effacer 
le barrement ainsi que le nom du ban­ 
quier désigné; mais si le chèque n'est 
surchargé que de deux barres, tout p01·­ 
teur a La [aculté' d'inscrire entre les 
barres le nom d'un banquier déterminé. 

Ces dispositions sont lq>1,licables à 
l' accrédui], 

te Ministre de la Justice, 

i0 De instellingen, dom· den Staat 
beheerd of onder het toezicht van den 
Staat geplaatst, en die volgens hare 
statuten of. reglementen de bevoegdheid 
hebben oni btmlcuetrichtinçen te doen 

_ Hel kruisen van de checl: mag ge­ 
schieden door den trekker, door den 
beneficiant of door een rugteekenaar. 
Is de naam van den bankier tusschen 

de lijnen aangeduid, dan· is de check 
alleen aan dezen betaalbaar: echter mag 
deze bankier de check kruisen op naam 
van een anderen bankier. 

Elke betaling, door den betrokkene 
gedaan in strijd met deze aanduidingen, 
geschiedt op zijn gevam· en voor· zijne 
rekenuuj. 

Het is elke« houder verbode» de 
lwuisiug, alsmede den naam van den 
aanqeduiden bankier tát te ioisschen ; 
indien. echter de check slechts met twee 
lijnen -vuotzien •is, /zeeft ieder houder 
t•rijheid om den naam van een bepaal­ 
den bankier tusschen de lijnen le 

schrijven. 
Deze 'bepalingen zijn van toepassing 

op de kredietbew{jzen. 

/)e Minister van Justitie, 

H. C..\RTO~ llE Wt.4RT. 
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